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Art. No. Item Description
I 030130 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20

030220 R20 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm Solo RDP-SCD20S

030131 R20 Cordless Hammer Drill-Driver Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20

030217 R20 Cordless Hammer Drill Li-ion 2 speed 13 mm 50Nm Solo
RDP-SCDI20S

i 030222 R20 Auto touch cordless drill Solo RDP-SCDA20
‘ 030159 R20 Brushless cordless draywall screwdriver Solo RDP-SBES20
i 030132 R20 Cordless Hex Impact Driver Li-ion 1/4" 180 Nm Solo RDP-SHID20
' 030133 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 250 Nm Solo RDP-SCIW20

030134 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2" 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20-5

030221 R20 Cordless Impact Wrench Li-ion 1/2” 400 Nm 5 speed Solo
RDP-SCIW20S

030151 R20 Cordless Rotary Hammer Brushless Li-ion SDS-plus Solo RDP-SBRH20

030135 R20 Cordless Rotary Hammer Li-ion SDS-plus Solo RDP-SRH20

030136 R20 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 Solo RDP-SAG20

- 030223 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Solo RDP-

SBAG20S
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Art. No. Item Description

030152 R20 Cordless Mixer Li-ion Solo RDP-SHM20

030137 R20 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm Solo RDP-SJS20

030138 R20 Cordless Reciprocating Saw Li-ion quick Solo RDP-SRS20

R20 Cordless Circular Saw Li-ion @165x20 mm 24T 4200 min-' laser Solo

030139 | ppp_scs20

163143 Circular Saw Blade Tungsten Carbide Tipped @165x20 mm 24T

R20 Cordless Random Orbit Sander Li-ion @125 mm variable speed Solo

030140 RDP-SRSA20

030141 R20 Cordless Multi-Tool Li-ion 3° variable speed quick Solo RDP-SOMT20

030154 R20 Cordless Glue gun Li-ion 811 Solo RDP-SGLG20

030160 R20 Cordless heat gun Li-ion Solo RDP-SHG20

030153 R20 Cordless stapler comb Li-ion Solo RDP-SST20

074202 R20 MuctoneT 3a 6ost akym. Li-ion @1.5 1.8 2.2 mm 1 L Solo RDP-SSGC20

039706 R20 Adapter USD with lamp for series RDP-R20 System

075328 R20 Lawn mower Li-ion 360 mm 35L Solo RDP-SLM20




M Art. No. Item Description
1
‘/ 075711 R20 Cordless brush cutter with blade and trimmer head detachable shaft
= RDP-SBBC20 Set
‘ ' 075712 Pole saw head tube for RDP-SBBC20
e 075713 Hedge trimmer head with tube for RDP-SBBC20
v

075545 R20 Cordless trimmer Li-ion 300 mm Solo RDP-SCBC20

} 075707 R20 Cordless headge trimmer Li-ion 510 mm Solo RDP-SCHT20

/

075708 R20 Cordless pole saw Li-ion 510 mm set RDP-SPS20

'g? -
075710 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm solo RDP-SCS20

% 030155 R20 Cordless chain saw brushless 350 mm (14") Solo RDR-SBCS20

o 090319 R20 Cordless wet and dry cleaner Solo RDR-SDWC20
’ 090320 R20 Ash cleaner Solo RDR-SWC20
030211 Cordless Dirill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20 Set
3 030219 Cordless Drill Li-ion 2 speed 13 mm 44 Nm 20 V 1.5 Ah 1 h RDP-SCD20S Set
I 030215 R20 Brushless cordless drill Set RDP-SBCDA20 Set
030208 Cordless Hammer Dirill-Driver Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in
Case RDP-SCDI20 Set

030216 Cordless Hammer Dirill Li-ion 2 speed 13mm 50Nm 20 V 2x2 Ah 1 h in Case

RDP-SCDI20S Set
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Art. No. Item Description
030209 Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 10000min-1 20 V 2 Ah 1 h in Case
RDP-SAG20 Set
M 030224 R20 Brushless Cordless Angle Grinder Li-ion @125mm 11500min-1 Set RDP-
SBAG20S
030210 Cordless Jig Saw Li-ion quick 80mm 20 V 2 Ah 1 h in Case RDP-SJS20 Set
075709 R20 Cordless chain saw Li-ion 200 mm set RDP-SCS20
090315 R20 Ash cleaner Set RDR-SWC20
@’/ 032120 R20 System Starter Kit Li-ion 2 Ah 1h for series RDP-R20 System
@ 131110 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 1.5 Ah for series RDP-R20 System
@ 131152 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 2 Ah for series RDP-R20 System
a 131153 R20 Battery Pack Li-ion 20 V 4 Ah for series RDP-R20 System
J 131157 R20 Batepwus Li-ion 20 V 6 Ah 3a cepusita RDP-R20 System
% 039703 R20 Battery and Charger for series RDP-R20 System
’ 039704 R20 Rapid Charger for series RDP-R20 System
039707 R20 Dual Charger for series RDP-R20 System 2x3 A
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FIG.A/ ®UTA

BG MH®OPMALIMA 3A BATEPUATA U 3APAOHOTO YCTPOUCTBO.
AkymynaTopHaTa MaluuHa ce fgoctaBs 6e3 6atepus u 3apsaHo. M3nonaearite camo
bartepus n 3apsgHo ot cepuaTta R20 System.

EN BATTERY AND CHARGER INFORMATION.

The machine is supplied without a battery and charger. Use only battery and charger
from the R20 System series.
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EN/ DESCRIPTION
1 AC/DC power switch
2 Mode power switch
3 Digital readout
4 Pressure Setting button
5 Pressure Mode / Reset Button
6 Handle
7 High-volume hose
8 Tapered nozzle (high volume hose)
9 Universal valve adapter
10 High-pressure hose
11 High-volume pump deflate connection
12 High volume pump inflator connection
13 12V AC vehicle adapter
14 Inflator needle valve
15 Brass coupler adapter
16 Standard tapered nozzle

BG/OMNMUCAHUE

1 AC/DC npeBkrntovBaTtesn Ha 3axpaHBaHETO

2 MNpeBkKroyBaTesn Ha pexnma Ha 3axpaHBaHe
3 Lncbposo ot4mntaHe

4 ByTOH 3a HacTpoKKa Ha HansraHeTo

5 ByTOH 3a pexuMm Ha HanaraHe / HynvpaHe

6 PbkoxBaTka

7 Mapkyu4 3a ronam obem

8 KoHycHa ato3a (Mapkyd 3a ronsim obem)

9 AganTep 3a yHMBepcarneH knanaH

10 Mapky4 3a BUCOKO HansraHe

11 Bpb3ka 3a nsnyckaHe Ha nomnara c ronsm obem
12 MNomna 3a ronsm o6em Bpb3ka 3a HagyBaHe
13 12V AC aganTep 3a NpeBO3HO CPeacTBO

14 vrneHa knana 3a HagyBaHe

15 MECuHroB cbeguHUTENEH aganTtep

16 cTaHgapTHa KOHyCHa ato3a
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OpuruHanHa MHCTPYKUMA 3a ynoTpeba

YBaxaemu notpeéutenu,

Mo3gpaBneHna 3a nNoOKynkaTta Ha BOogHa Mommna OT Hau-6bp3opa3BuBallaTa ce Mapka
3a eneKkTpuM4Yecku U MHEeBMaTU4YHU MHCTpymeHTU - RAIDER. [pu npaBunHo uHcTanupaHe wm
ekcnnoatauus, RAIDER ca curypHu v HagexgHu mawuHW U pabortata ¢ T1ax we Bu pocraBm
MCTMHCKO yaoBoncTBue. 3a BaweTto yno6¢cTBO € u3rpageHa v oTnvM4yHata cepBu3Ha mpexa c 40
cepBM3a B LsAinaTa cTpaHa.

MNpeav aausnonssarte Ta3u BogHa NoMmna, Mosns, BHUMaTeNHO ce 3ano3HanTe ¢ HacTosiara
“UHcTpyKumATa 3a ynoTtpeba”.

B wuHTepec Ha Bawarta 6e3onacHOCT M € Uen ocurypsiBaHe Ha MpaBunHaTa W
ynotpeba, npouyeteTe HACTOALUTE WHCTPYKLMM BHUMMATENHO, BKITHOYUTESNTHO NpPenopbKuUTe
M npeaynpexaeHusita B TAX. 3a M30sirBaHe Ha HEHYXHW TPelkn U MHLUMOEHTU, BaXHO € Te3u
MHCTPYKUMM Aa OocTaHaT Ha pa3noriokeHue 3a OGbAely CrnpaBKM Ha BCUYKW, KOMTO Lie non3sar
nomnarta. AKo A npopageTe Ha HOB cob6CcTBEeHUK To “UHCTpyKuusATa 3a ynortpeba” TpsbBa Aa ce
npenage 3aefHo C Hesl, 3a a MOXe HOBUS Non3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE MEPKM 3a
6e30MacHOCT U MHCTPYKUUuTe 3a pabora.

“EBpomactep Umnopt Ekcnopt” OO/ e ynblIHOMOLLEH NpeAcTaBUTeN Ha Npou3BoaUTens
1 cob6CTBEHUK Ha TbproBckaTa mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBrneHue Ha dompmara e rp. Cocums
1231, oyn. “Ilomcko woce” 246, Ten. 0700 44 155, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbB chupmaTta e BbBeeHa cuctemara 3a ynpaBrneHue Ha kayectBoTo ISO
9001:2008 ¢ o6xBaT Ha cepTudumkaumuaTa: Tbproeusi, BHOC, UI3HOC U CepBU3 HA Npod)eCUOHaNHN u
X06M eneKTpuYeckn, NHEBMaATUYHMN U MEXaHUYHU MHCTPYMEHTU U obwwa xene3apus. CeptudmkarsT
e usgageH ot Moody International Certification Ltd, England.

TeXHU4YeCKU gaHHU

MepHa .

napameTbp CTOMHOCT
eauHuua

Mopen - RDP-JAC20
HanpexeHue: VvV DC 20&12V
MoluHocT W a0
Makc. HansraHe bar 11
Makc. obemeH NoToK 3a HagyBaHe L/min 400
(c HMCKO HansraHe)
Makc. obemeH I'IOTO-K 3a 3acMykBaHe L/min 370
(c HMcKo HansraHe):
O6opoTn Ha nNpaseH xo4 Ha min-1 3450
Komnpecopa
OBopoTH Ha NpaseH xoa Ha u3gyxesaHe min-1 15000
HMBO Ha 3BYKOBO HansraHe LpA dB 71.5 dB(A) K=3
HWBO Ha 3ByKOBa MoLLHOCT LWA dB 82.5 dB(A) K=3
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YBeperTe ce, Ye BaleTo 3axpaHBaHe OTroBapsA Ha MapKkuMpoBKaTa Ha Tabenkarta. HamansaBaHeTo

Ha HanpexeHueTo ¢ noBeye oT 10% Lwe AoBeae Ao 3ary6a Ha MOLLHOCT U nperpsisaHe. Teau
MHCTPYMEHTU ca pabpUYHO TeCTBaHU; ako TO3M MHCTPYMEHT He paboTu, npoBepeTe 3axpaHBaHETO.
YnoTtpe6a no npeaHasHavyeHue Ta3m komnpecop e npegHa3HayeH 3a AoMaluHa ynotpeba.

He nanonssanTte npu MOKpU ycnoBua unu B NpUCbLCTBUETO Ha 3anariuMy Te4HOCTU UMK rasoBe.
He no3BonsiBanTe Ha Aeua Aa BNu3aT B KOHTAKT ¢ MHCTpymeHTa. Heobxoaum e Haasop, korato
HEeOomNnuUTHU onepaTopu U3Non3BaT TO3U UHCTPYMEHT.

MOHTAX U HACTPOWKU

NMPEAYNPEXOEHUE: 3a na HamanuTte pucka OoT Cepuo3HO HapaHsiBaHe, U3KJlo4eTe YyCTPOUCTBOTO
1 ro paskayeTe OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe M OoTCTpaHeTe baTepusATa, Npeau fa npaBUTe KaKBUTO
M [ia e HaCTPOMKM UNK fa npemaxsaTe/MHcTanupare npMcTaBku Unu akcecoapu. CnyyanHoro
cTapTupaHe MOXe Aa NPpU4YnNHUN HapaHAaBaHe.

CbxpaHeHue (cur. A)

CbxpaHeHue Ha 12V npoMeHNMBOTOKOB apgantep YBuinTte 12V npomMeHNMBOTOKOB Kaben okono
Obpxaya Ha kaberna, pa3nonoXxeH OoTCTPaHM Ha KoMmnpecopa, u WwpakHeTe 12V NnpoMeHNTMBOTOKOB
KOHeKTOop 13 B MACTOTO My 3a CbXpaHeHue Ha Abpxkaya Ha kabena.

CbxpaHeHue Ha MapKyy4a 3a Bb3yX

Mapky4bT 3a BUCOKO HansiraHe 10 e pa3nosioXeH B KaHar 3a CbXpaHeHue. YBUMTe MapKyya 3a
BUCOKO HansiraHe BbTpPe B KaHana.

CbxpaHeHue Ha MapKy4a ¢ ronsim oobem

Mapky4sT ¢ ronsim o6em 7 e pa3nosiokeH B KaHan 3a CbXpaHeHue oTCcTpaHM Ha moayrna. YBunte
MapKy4a c ronsim obem BbTpe B KaHana.

CbxpaHeHue Ha akcecoapu

Akcecoapute 14, 15 n 16 ce cbxpaHsiBaT B 3afHaTa YacT Ha ypeAa B 30HaTa 3a CbXpaHeHWe Ha
akcecoapwu.

MocTaBsiHe Ha aganTepa 3a yHMBepcareH KnanaH 3a akcecoapu (cpwur. B)

BawwusaT ypen 3a HagyBaHe ce fOCTaBs C UIMeHa Knana 3a HaayBaHe 14, mecuHros cbeauHuten 15, n
cTaHAapTHaTa 3aocTpeHa aro3a 16, pasnonoxeHa oTcTpaHy Ha moayna.

1. 3a Aa n3nonsBare yHMBepCariHUA aganTep 3a BeHTUN 9, yBepeTe ce, Ye JIOCTHhT € B ropHa
nosnums.

2. MocTtaBeTe aganTepa 3a KnNanaH BbpPXy CTEONOTO Ha UTMEHUA BEHTUI Ha HaZlyBaeMoTo
YCTPONCTBO, MECUHIOB CheAVHUTENEH afanTep Unu cTaHgapTHa 3aocTpeHa A3a.

3. HatucHete nocta 17 Ha yHMBepcanHus BeHTUINEH agantep Hagony, 3a Aa ro oukcupare Ha MACTO.
4. MNocTaBeTe UrMeHUs1 BEHTUI 3a HaflyBaHe, MECUHIOBUSA CbeAUHUTENEH afanTep UM 3aocTpeHa
Al03a B NpeaMeTa, KOUTO Lie ce HaayBa.

3ABEJIEXKA: BuHaru ce yBepsiBanTe, 4e NOCTHT € B FOPHa NO3MLUA KOraTo He ce u3nonssa.
PaboTeTe ¢ kOMNpeecopa caMo C yHMBepCcarHusa agantep 3a BEHTUI UK C BKITHOYEHUTE AH03W.
3ABEJIEXKA: YBepeTe ce, 4e aganTepbT Ha YHUBepCalriHUA KrnanaH e 34paBo 3aK/l04eH Ha MsCTO,
npeauv aa BKNYUTe ypeaa.

®urypa B
| 17
1 4
7
L6 ! ¢
| ;
15 |
J

Mapkyy 3saronam obem (cwur. C) 1.
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OTcTpaHeTe Mapky4ya 3a ronsiM 06em 7 oT MSICTOTO 3a CbXpaHeHue.
2.MoppaBHeTe BanbbHaTuHUTE 18 Ha Mapkyya ¢ usgatnHuTe 19 Ha Bpb3kaTa 3a HagyBaHe 3a ronsivm obem 12 .
Cnep ToBa Nnb3HETE MapKyya M ro 3aBbpTeTe 0OpaTHO Ha YacOBHUKOBATa CTperka, 3a Aa ro 3akpenure.
3. 3a ga npemaxHeTe, 3aBbpTETE MapKyya Mo Nnocoka Ha YacOBHWMKOBATa CTpesika U Nb3HETE MapKyya.

Fig.C
Fig. C

3ABEJIEXXKA: MHoro HagyBaemu Alolieum MMaTt BbTPELLEH Kanak, KOWTO NpegoTepaTtsiBa 3arybara
Ha Bb3JyX N0 BpeMe Ha HadyBaHe, ocobeHo HagyBaemuTe Atowwenn. OCBeH ako Tasu knana He 6bae
n3MecTeHa OT Aro3aTta, HafyBaeMusaT akcecoap Hama Aa ce Hagye. HaTucHeTe cunHo Ato3aTta BbB
BEHTWMA, 3a fa Cce yBepuTte, Ye n3byTeare Tasu knana ot MbTs.

MNPEOYNPEXOEHWE: Puck ot cnykBaHe. lNNpekoMepHOTO Bb3AYLLIHO HansraHe Moxe Aa NpUYvHM ornaceH
pWCK OT CNyKBaHe Unn HapaHsBaHe. [TpoBepeTe MakcMMarnHoTO HansraHe Ha NPOU3BOAMTENS 3a NpeameTH,
KOUTO Cca HapyTu.

3ABEJIEXKA: Ako HOMMHANHOTO HansiraHe 3a HaZyBaHUsl apTUKyn e Hag 6.9 bar, umaiite npegsua,

Ye MaKkCUMarnHoTo Bpeme 3a pabota e 10 MMHYTK, ocTaBeTe Aa nouunHe 3a 20 MMHYTU Npean NOBTOPHA
ynotpeba.

EKCIJTOATALINA

MPEOYNPEXOEHWE: 3a oa HamanuTe pucka oT CEpUO3HO HapaHsiBaHe, U3KITKYETE ypeaa 1 ro paskavere
OT U3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe ¥ oTcTpaHeTe GaTepusATa, Npean Aa npaBuTe KakBUTO 1 Aa € HAaCTPOWMKN unu
Aa npemaxsaTte/vHcTanmparte NpyUCcTaBku unu akcecoapu. CnyyariHOTO cTapTvpaHe MoXe Aa NpuYvHA
HapaHsBaHe.

WHcTanmpaHe u npemaxsaHe Ha b6atepusaTa (dur. D) - He e BkMoYeHa B OKOMMIEKTOBKaTa

3ABEJIEXKA: 3a Han-gobpw pe3dynTtaTi ce yBepeTe, Ye BallaTta 6atepus e HanbnHO 3apedeHa. 3a fa
nHcTanupare batepusta 20 B nomnara, noapaBHeTe baTepusTa ¢ perncute BbTpe B nopra 3a 6atepusara
21 Ha nomMnara v ro NiTb3HeTe B MopTa, AoKkaTo baTtepusita ce 3aKpenu 34paBo U ce YBepeTe, Ye Hama Aa
ce ocBoboau. 3a aa nsBaguTe batepuaTa OT MHCTPYMEHTa, HaTUucHeTe ByToHa 3a ocBoboxaaBaHe 22 1
30paBo n3gbpnavite 6atepuaTa OT ApbXKKaTa Ha MHCTpyMeHTa. NocTaBeTe ro B 3apsAHOTO YCTPOWCTBO,
KaKTO e onuncaHo B pa3fena 3a 3apsiAHO YCTPOMCTBO B TOBA PbKOBOACTBO
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Fig.D

BkritouBaHe (dour. A, E)

NMPEOYNPEXOEHWME: Puck ot cnykBaHe. He octaBainTe ypeaa Aa pabdotu 6e3 Hagsop. lNpekomepHoTO
HanomnBaHe Ha rymMy 1 Apyru enemMeHTn Moxe Aa AoBefe 4O CEPUO3HU HapaHsiBaHUS U UMYLLECTBEHN
wetn. BABEJIEXXKA: KoraTo 3axpaHBaHeTo ce nogaBa kbMm nomnara ot 12V, 20V 6atepus, aucnnesT

3a UMGPOBO OTYMTAHE LLie OCTaHe BKIOYEH 3a okoro 10 MUHYTK, Npean oucnnesT ga ce U3knouu/
NpeMUHe B peXMM Ha 3acnvBaHe pexuM. ToBa ce cny4sa, Korato yCTpOMCTBOTO He paboTtu. 3a ga
cbbyam cuctemara, noTpebuTenaT we TpsibBa Aa HaTUCHe OyTOHa 3a peXuM Ha HaTUCk/HynvpaHe 5 . B
TO31 MOMEHT LM(POBOTO OTUUTAHE LLIEe Ce BKIOYM U MomMMnaTa e rotosa 3a ynotpeba. [MNpean aa sknounte
nomMnara cu, peLueTe Kov M3TOYHMK Ha eHeprus e mnanonseare; 12V npoMeHNMBOTOKOB aganTep

unn 20V 6atepueH naket.»3a ga nsnonseate 12V npomeHnnBoTokoB agantep unu 20V 6atepueH

nakeT, HaTUCHeTe NpeBkoYBaTens 3a 3axpaHBaHe AC/DC 1, pasnonoxeH oTnpes Ha yCTPOMCTBOTO,

Ha DC.-Ako n3nonseate 12V npoMeHNMBOTOKOB afanTep 3a NPeBO3HO cpecTBo 13, BUHary gokpan
yabmkaBante 12V AC kabena npeam Bcska ynotpeba. -Cebpkete 12V npoMeHNMBOTOKOB afanTep 3a
npeBo3HO cpeacTeo 13 kbM 12V NPOMEHIMBOTOKOB FHE3A0 32 akCecoapy Ha BalLeTo NPeBO3HO CPenCTBO.

P A=
m

3a ronsiv obem

Mapky4bT C ronsam obem e npefHasHayveH Aa ce M3nonaea 3a NpeaMeTu, KoUTo 3aabpaT ronemu
KonuyecTBa Bb3dyX, KaTo HagyBaeMu AloLleLu, canoBe U HafyBaeMu akcecoapu 3a 6aceinHu.
SABENEXKA: PexumbT 3a ronsim o6em Bb3gyx HAMA dyHKUMSA 32 aBTOMATUYHO U3KITOYBaHE.

1. MpukpeneTe mapkyya 3a ronsiM o6em 7 kbM Bpb3kaTa 3a HagyBaHe Ha nomnara 3a rofnsm obem 12,
KaKTo e onuncaHo B pasfena 3a Mapky4a 3a ronsim obem.

2. MNocTaBeTe Mapky4a ¢ ronsiM obem 7 nnu HeroBaTa 3aocTpeHa Ato3a 8 B o6ekTa, KOWTO ce HaayBa.
3.HatucHeTe cTpaHaTa 3a ronsisiMo KOnMM4ecTBO Bb3AyX Ha MPEBKIOYBATENSs 3a 3axpaHBaHe Ha pexuma
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2, 0603HaYeH CbC CMMBONA Ha Bb3AYLLUEH MaTpak.
4. 3a ga u3knoumTe, HaTUCHETE NPEBKIIOYBATENS Ha 3aXpPaHBAHETO B LiEHTparHa nosuuusi.
3a BKIYBaHe Ha BUCOKO HansiraHe
Mapky4bT 3a BUCOKO HansiraHe € npefHa3HayeH Ja ce U3nonaea 3a NpeaMeTu, KOUTO Ce HYXaasT OT noBeye
Bb3AYLUHO HansiraHe, KaTo rymu 1 6ackeTbomnHM TOMKK.
1. U3BapeTte mapkyya 3a BUCOKO HansiraHe 10 OT MACTOTO 3a CbXpaHeHUe.
2. MNpukpeneTe ato3a
3. MNocTaBeTe A3aTa B 06ekTa, KOWTO ce HaayBa.
4.HaTtucHeTe cTpaHaTa C BUCOKO HansiraHe Ha NpeBKoYBaTens 3a 3axpaHBaHe Ha pexumMa 2, 0603HaveH
CbC CMMBOMa Ha rymara.
5. 3a ga usknouuTe, HaTUCHETE NPEBKMOYBATENS HA 3aXpaHBaHETO B LiEHTParnHa nos3vuusi.
M3pyxBaHe ¢ nomoLlTa Ha Mapkyya ¢ ronsim obem (dur. A, F)
MPEQYMPEXOEHWME: MNaseTe ce oT n3xsbpnsHe Ha npeamMeTtu. [Mpu nanyckaHe ronemu konnyecTsa
Bb3ayX LUe 13nsi3aT oT Bpb3KaTa 3a HaJlyBaHe Ha nomnara ¢ ronsim obem 12 . YBepeTe ce, 4Ye aganTepbT Ha
YHUBEpPCanHWs KnanaH He € HaCO4YeH KbM HUKOTO U KbM HULLO.
1. U3BapeTte mapkyya 3a ronsiMm ob6em 7 oT MSCTOTO 3a CbXpaHEeHMe.
2. MNoppaBHeTe Kpasi Ha Mapky4a 24 ¢ u3nyckatenHaTta Bpb3ka Ha nomnarta c ronsm obem 11 . Cnep ToBa
Nib3HEeTe NITbTHO MapKy4a, Taka Ye aa e ctabunHo Ha MSCTo.
3. MNocTaBeTe Mapky4a Unu HeroBaTa 3aoCTpeHa Ato3a 8 B obekTa, KOWTO Usnyckare.
4. HatucHeTe cTpaHaTta C BUCOKO HassiraHe Ha NpeBKIoYBaTens 3a 3axpaHBaHe Ha pexvma 2, 0603HayveH
CbC CMMBOMa Ha HalyBaem MaTtpak.
5. 3a ga usknouuTe, HaTUCHETE NPEBKMOYBATENS HA 3aXpaHBaHETO B LiEHTparnHa no3vuusi.
6. 3a oa NnpemaxHeTe Mapky4a, 3aBbpTeTe Mapky4a 06paTHO Ha YacOBHMKOBATa CTPeska U Nib3HeTe
Mapky4a

HacTpoiika Ha HansdraHeTo 3a aBTOMaTUYHO U3KNtoYBaHe (dur. A)
SABEJEXKA: LindpoBoTo oT4MTaHe Lie Nnoka3Ba HansraHeTo Ha HagyBaHe camo Korato ce U3nonssa
nomnarta. Kakto B pexum Ha HaflyBaHe, Taka 1 B PEXMM Ha MOMNa, ypeabT Le Noka3Ba CbCTOSIHUETO Ha
batepusaTa.
1. 3a ga npeBkno4MTe Mexay pasnuyHuTe eguHuum (psi, bar unn kPa), HatucHeTe GyToHa 3a pexum Ha
HansraHe/HynupaHe 5, 4OKaTO Ce NoKaxaT HeOOXoAUMUTE eAUHULN.
2.HaTnckante 6yToHWTE - UK + 3a HACTPOWViKa Ha HanaraHeTo 4, 4OKaTo ce Nokaxke HeobxoaMMOTO
HansraHe.
3.Cnepn 3 cekyHau OuCnnesT e Mura u Lwe ce BbpHe kbM nokasaHueto ,0.0“. ToBa e HopmanHo.
4. CBbpxeTe aganTepa Ha yHMBepcanHus knanaH 9 un akcecoapuTe, ako € Heobxoanmo, KbM enemeHTa,
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KOWTO LLie ce HaZyBa, kaTo ce yBepuTe, Ye NOCTbT Ha aganTtepa Ha YHMBEPCanHus knanaH e B 4onHa nosuuusi,
3a /4a ro 3akrymTe Ha MSCTO.
5. 3a pga craptupare komMnpecopa, HaTUCHETe NPEBKIOYBATENS 3a 3axpaHBaHe Ha pexumMa 2 KbM cTpaHaTa Ha
cuMMBOna Ha rymara.
6. Korato apTukynbT, konTo TpsibBa Aa ce Hagye, AOCTUrHe NpeaBapuTenHoO 3agageHara CTOMHOCT,
YCTPOWCTBOTO aBTOMATUYHO Lie ce naknoun. SABENIEXKKA: Moxe aa 3abenexute, ye AeACTBUTENHOTO
OTYMTaHe Ha HamnsraHeTo MOXe Ja cnagHe cref HAKOSKO cekyHau. ToBa € HopMarsHo.
7. 3a ga cnpete ypega no BCSKO BpeMe, HAaTUCHETE OCHOBHUS OyTOH 3a 3axpaHBaHe obpaTHO B LieHTpanHaTta
no3numsi.
3ABEJIEXKA: Ako npeBKMoYBaTENAT HA 3aXpPaHBaAHETO € U3KIOYEH, BCUYKM HACTPOMKK Lwe Obaat 3arybeHu
1 we TpsibBa fa 6baaT BbBeAeHM OTHOBO. ToBa € 3awmTHa PYHKUUS 3a NpegoTBpaTsiBaHe Ha pucka oT
MPEHAOYBAHE Ha npeameTtn.
M3nonaseaHe Ha ypeaa 3a HafyBaHe KaTo MaHOMETbpP

1.CBbpxeTe aganTepa Ha yHMBepcanHus knanaH 9 kbM efieMeHTa, KONTO Lie ce NpoBepsiBa.
2. HaTncHeTe npeBkroYBaTens 3a 3axpaHBaHe Ha pexuma 2 oT cTpaHaTta Ha CMMBOMa Ha rymara.
3. LUndpoBoTo NoKkasaHue Le NoKaxe HansraHeTo Ha apTukyna.
4.Cnep kaTo NpoBepuTe, HAaTUCHETE NPEBKIYBATENS 3a PEXNM Ha 3axpaHBaHe 2 obpaTHO B LeHTpanHara
no3numnsi 1 BbpHETE MapKy4ya 3a Bb3AlyX Ha MSICTOTO 3a CbXpaHeHue.
NOAAPBXKKA
MPEOYNPEXOEHWE: 3a ga HamanuTe pucka OT CEPMO3HO HapaHsiBaHe, U3KIIYeTe ypeaa 1 ro nsknioyete
OT M3TOYHMKA Ha 3axpaHBaHe W OTCTpaHeTe 6aTepusiTa, Npeau Aa NpaBuTe KakBUTO U A € HaCTPOMKN UNnn
[a npemaxsaTe/vHcTanvupare npucTaskv unu akcecoapu. CryqanHOTO cTapTMpaHe MoXe Aa NPUYnHN
HapaHsiBaHe.
MouncTtBane
MPEOYNPEXOEHWE: N3gyxBanTe MpbCOTUSITA U Mpaxa OT BCUYKM BEHTUIALMOHHM OTBOPU C YNCT, CyX
Bb3/lyX NOHe BeAHBbX ceaMnyHo. 3a Aa cBeaeTe 40 MUHUMYM pucka OT HapaHsiBaHe Ha O4uTe, BUHarun HoceTe
opobpenn ot ANSI Z87.1 npegnasHu cpeacTaa 3a 04u, Korato U3BbpLUBaTe ToBa.
MPEOYNPEXOEHWE: Hukora He nanonssante pasTBOpUTENU UK OPYrY CUIHU XMMUKanu 3a novmMcTBaHe
Ha HeMeTarnHuTe 4acTu Ha MHCTPYMeHTa. Tean XuMukanu morat Aa oTcrnabsT nnactmacoBuTe matepuanu,
13non3saHu B Te3n vacTtu. anonssanTte Kbpna, HaBnaxHeHa camo ¢ Boda v Mek canyH. Hukora He
No3BonsiBaNTe TEYHOCT Aja NonagHe BbTPe B MHCTPYMEHTA; HUKOra He noTansiTe KosTo 1 Aa e vacT oT
WHCTPYMEHTa B TEYHOCT.

M3xBbprisiHe.
MawwuHara, akcecoapute 1 onakoBkaTa TpsibBa ga ObaaT copTvpaHu 3a LWagsLo okonHaTta cpega
peuvknupaHe. NnacTMmacoBUTe KOMMOHEHTY ca ETUKETUPaHW 3a KaTeropusnpaHo peuunknupaHe. He
M3XBbPNSANTE eNeKTPONHCTPYMeHTUTe B butoBmTe otnagbum! CbrnacHo EBponerickata Hacoka 2012/19/
EC 3a oTnagbum OT enekTpmuyecko 1 enekTpoHHO 06opyaBaHe 1 HEMHOTO MpunaraHe B HaLUMOHaNHo Npaeso,
eneKTPOMHCTPYMEHTHTE, KOMTO BeYe He MoraT [a ce u3nonaeart, Tpsibea Aa ce cbbupat oTaenHo u ga ce
N3XBBPIST NO MNOAXOASLL, 3@ OKONHaTa cpefa HauuH.
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EN Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric, gasoline
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel +359 700 44 155, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RDP-JAC20
Voltage VvV DC 20&12V
Power w 90
Max pressure bar 11
Max. volumetric flow fF)r inflating L/min 400
(low-pressure blower):

Max. volumetric flow f9r suctioning L/min 370
(low-pressure blower):

Compressor idling speed min-1 3450
Blower idling speed min-1 15000
sound pressure level LpA dB 71.5dB(A) K=3

sound power level LWA dB 82.5 dB(A) K=3
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USE COMPONENTS (FIG. A)

Motor

Be sure your power supply agrees with the nameplate marking. Voltage decrease of more than 10% will
cause loss of power and overheating. These tools are factory tested; if this tool does not operate, check
power supply.Intended UseThis inflator is designed for household use.

Do not use under wet conditions or in presence of flammable liquids or gases.

Do not let children come into contact with the tool. Supervision is required when inexperienced operators
use this tool.

ASSEMBLY AND ADJUSTMENTS

WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, turn unit off and disconnect it from power source and
remove the battery pack before making any adjustments or removing/installing attachments or accessories.
An accidental start-up can cause injury.

Storage (Fig. A)

12V AC Adapter storageWrap the 12V AC cord around the cord retainer located in the side of the inflator
and snap the 12V AC connector 13 into its storage location on the cord retainer.Air hose storageThe high-
pressure hose 10 is located in a storage channel around the face of the unit. Wrap the high-pressure hose
inside the channel. high-Volume hose storageThe high-volume hose 7 is located in a storage channel around
the side of the unit. Wrap the high-volume hose inside the channel. Accessories storageThe accessories
14,15, and 16 are stored in the back of the unit inside the accessory storage area.Fitting the Accessories
Universal Valve Adapter (Fig. B)Your inflator is supplied with the inflator needle valve 14 , a brass coupler 15
, and the standard tapered nozzle 16 , located on the side of the unit.1.To use the universal valve adapter 9,
make sure the lever is in the up position.2.Place the valve adapter over the stem of the inflator needle valve,
brass coupler adapter or standard tapered nozzle.3.Press the lever 17 on the universal valve adapter down
to lock it in place.4.Place the inflator needle valve, brass coupler adapter or tapered nozzle into the item to
be inflated.

NOTE: Always make sure that the lever is in the up position

when not in use. Operate your inflator only with the universal valve adapter or with the included nozzles.
NOTE: Make sure the universal valve adapter is firmly locked in place before turning the inflator on.

Figure B
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High-Volume Hose (Fig. C)1.Remove the high-volume hose 7 from the storage location.2.Line up the notches
18 of the hose with the nubs 19 of the high volume pump inflator connection 12 .

Then, slide the hose on and twist counter-clockwise to secure.

3.To remove, twist the hose clockwise and slide hose off.

Fig.C
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NOTE: Many inflatables have an internal flap that prevents air loss during inflation, especially air mattresses.
Unless this flap is displaced by the nozzle the inflatable will not inflate. Push the nozzle firmly into the valve
to make sure that you push this flap out of the way.

WARNING: Risk of Bursting. Excessive air pressure may cause a hazardous risk of bursting or personal
injury. Check the manufacturer’s maximum pressure rating for items being inflated.

NOTE: If the pressure rating for the item being inflated is above 100 p.s.i.g., note that the maximum run time
is 10 minutes, leave to rest for 20 minutes before reusing.

OPERATION

WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, turn unit off and disconnect it from power source and
remove the battery pack before making any adjustments or removing/installing attachments or accessories.
An accidental start-up can cause injury.Installing and Removing the Battery Pack (Fig. D)nOTE: For best
results, make sure your battery pack is fully charged.To install the battery pack 20 into the inflator, align
the battery pack with the rails inside inflator’s battery port 21 and slide it into the port until the battery pack
is firmly seated and ensure that it does not disengage.To remove the battery pack from the tool, press the
release button 22 and firmly pull the battery pack out of the tool handle. Insert it into the charger as described
in the charger section of this manual.

Fig.D
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Switching On (Fig. A, E)

WARNING: Risk of Bursting. Do not leave unit running unattended. Overinflation of tires and other items
could result in serious injury and property damage.nOTE: When power is supplied to the inflator by 12V, 20V
battery, the digital readout display will remain on for approximately 10 minutes before the display shuts off/
goes into sleep mode. This occurs when the unit is not operating. To wake up the system, the user will need
to push the pressure mode / reset button 5 . At this time the digital readout will turn on and the inflator is ready
for use. Before switching your inflator on, decide which power source you will be using; 12V AC adapter or
20V battery pack.+To use the 12V AC adapter, or 20V battery pack press the AC/DC power switch 1 located
on the front of the unit to DC.-If using the 12V AC vehicle adapter 13 , always fully extend the 12V AC cord
before each use. -Connect the 12V AC vehicle adapter 13 into your vehicles 12V AC accessory socket.

To Turn on High-Volume

The high-volume hose is meant to be used for objects that hold large amounts of air, such as air mattresses,
rafts, and swimming pool floats.

NOTE: The high-volume mode DOES NOT have an auto shut-off feature.

1.Attach the high-volume hose 7 to the high volume pump inflator connection 12 as described in the High
Volume Hose section.

2.Insert the high-volume hose 7, or it's tapered nozzle 8 into the object being inflated.

3.Press the high-volume side of the mode power switch 2 , indicated by the air mattress symbol.

4.To turn off, push the power switch to the center position.

To Turn on High-Pressure

The high-pressure hose is meant to be used for objects that need more air pressure, such as tires and
basketballs.

1.Remove the high-pressure hose 10 from the storage.

2.Attach a nozzle as described in the Universal valve adapter section.

3.Insert the nozzle into the object being inflated.

4 Press the high-pressure side of the mode power switch 2 , indicated by the tire symbol.

5.To turn off, push the power switch to the center position.

Deflate Using the High-Volume Hose (Fig. A, F)

WARNING: Beware of objects being ejected. When deflating, large amounts of air will exit the high volume
pump inflator connection 12 . Ensure the universal valve adapter is not pointed at anyone or anything.
1.Remove the high-volume hose 7 from the storage location.

2.Line up the hose end 24 with the high-volume pump deflate connection 11 . Then, firmly slide in the hose
so it is securly in place.

3.Insert the hose, or it's tapered nozzle 8 into the object being deflated.

4 Press the high-volume side of the mode power switch 2 , indicated by the air mattress symbol.

5.To turn off, push the power switch to the center position.

6.To remove the hose, twist the hose counterclockwise and slide hose off.



18 www.raider.bg

Setting the Automatic Shut-Off Pressure (Fig. A)

NOTE: The digital readout will only show inflation pressures when the inflator is being used. In both inflation
and pump mode the unit will show battery status.

1.To switch between the different units (psi, bar or kPa), press the pressure mode/reset button 5 until the
required units are displayed.

2.Press the - or + pressure setting buttons 4 until the required pressure is displayed.

3.After 3 seconds the display will flash and return to a reading of “0.0”. This is normal.

4.Connect the universal valve adapter 9 and accessories, if required, to the item to be inflated, making sure
that the lever of the universal valve adapter is in the down position to lock it in place.

5.To start the inflator press the mode power switch 2 , towards the side of the tire symbol.

6.When the item to be inflated has reached the preset value the unit will automatically turn off. NOTE: You
may notice the actual pressure reading may drop after a couple of seconds. This is normal.

7.To stop the inflator at any time, press the main power button back to the center position.

nOTE: If the power switch is turned off, all settings will be lost and will need to be reentered. This is a safety
feature to prevent the risk of items OVER INFLATING.Using the Inflator as a Pressure Gauge

1.

Connect the universal valve adapter 9 to the item to be checked.

2.Press the mode power switch 2 , on the side of the tire symbol.

3.The digital readout will display the item’s pressure.

4.After checking, press the mode power switch 2 back to the center position and return the air hose to the
storage location.

MAINTENANCE

WARNING: To reduce the risk of serious personal injury, turn unit off and and disconnect it from power
source and remove the battery pack before making any adjustments or removing/installing attachments or
accessories. An accidental start-up can cause injury.

Cleaning

WARNING: Blow dirt and dust out of all air vents with clean, dry air at least once a week. To minimize the
risk of eye injury, always wear ANSI Z87.1 approved eye protection when performing this.

WARNING: Never use solvents or other harsh chemicals for cleaning the non-metallic parts of the tool.
These chemicals may weaken the plastic materials used in these parts. Use a cloth dampened only with
water and mild soap. Never let any liquid get inside the tool; never immerse any part of the tool into a liquid.

Disposal.
The machine, accessories and packaging should be sorted for environmental-friendly recycling. The
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plastic components are labelled for categorized recycling. Do not dispose of power tools into household
waste! According the European Guideline 2012/19/EC for Waste Electrical and Electronic Equipment and
its implementation into national right, power tools that are no longer usable must be collected separately
and disposed of in an environmentally correct manner.
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Ro Instructiuni originale

Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice
si scule pneumatice - Raider. Cu instalarea corecta si functionarea, Raider sunt echipamente sig-
ure si fiabile si sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si
a construit o retea.

inainte de a utiliza acest aparat, vd rugidm sa cititi cu atentie actual “Manualul de in-
structiuni”.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta a acestuia, cititi cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile
si accidentele, este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte vii-
toare tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar
trebuie sa fie prezentate impreuna cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu
instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al mar-
cii Raider. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel +359 700 44 155 934 10
10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitétii ISO 9001:2008
de certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profe-
sionale si hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis
de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model - RDP-JAC20
Voltaj V DC 20&12V
Putere w 90
Presiune maxima bar 11
Max. debit vc_>|umfetr|c p.entru' umflare L/min 400
(suflante de joasa presiune):

Max. debit vqlum?trlc p.entru_ aspirare L/min 370
(suflante de joasa presiune):

Viteza de ralanti a compresorului min-1 3450
Viteza de ralanti a suflantei min-1 15000
nivelul presiunii acustice LpA dB 71.5 dB(A) K=3

nivelul de putere sonora LWA dB 82.5 dB(A) K=3
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UTILIZATI COMPONENTE (FIG. A)

Motor

Asigurati-va ca sursa dvs. de alimentare este in acord cu marcajul de pe placuta de identificare.
Scaderea tensiunii cu peste 10% va cauza pierderea puterii si supraincalzirea. Aceste instrumente
sunt testate din fabrica; daca aceasta unealta nu functioneaza, verificati sursa de alimentare.
Utilizare prevazutaAcest umflator este conceput pentru uz casnic.

Nu utilizati in conditii umede sau in prezenta lichidelor sau gazelor inflamabile.

Nu lasati copiii sa intre in contact cu unealta. Supravegherea este necesara atunci cand operatorii
fara experienta folosesc acest instrument.

MONTAJ S| AJUSTARI

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de vatamare corporala grava, opriti unitatea si
deconectati-o de la sursa de alimentare si scoateti acumulatorul inainte de a face orice reglare
sau de a scoate/instala atagsamente sau accesorii. O pornire accidentala poate provoca vatamari.
Depozitare (Fig. A)

Depozitare adaptor de 12 V AC infasurati cablul de 12 V AC in jurul dispozitivului de fixare a
cablului situat in partea lateralda a umflatorului si fixati conectorul de 12 V AC 13 in locatia de
depozitare de pe dispozitivul de fixare a cablului. Depozitare furtun de aer Furtunul de inalta
presiune 10 este situat intr-un canal de depozitare in jurul fata unitatii. infé§urat,i furtunul de inalta
presiune in interiorul canalului. Depozitarea furtunului de volum mare Furtunul de volum mare 7
este situat intr-un canal de depozitare in jurul lateralului unitatii. Infasurati furtunul de mare volum
in interiorul canalului. Depozitarea accesoriilor Accesoriile 14 , 15 si 16 sunt depozitate in spatele
unitatii, in interiorul zonei de depozitare a accesoriilor. Montarea accesoriilor Adaptor universal
pentru supapa (Fig. B) Dispozitivul de umflare este furnizat cu supapa cu ac de umflare 14 , un
cuplaj din alama 15, si duza conica standard 16, situata pe partea laterala a unitatii.1.Pentru a
utiliza adaptorul universal pentru supapa 9, asigurati-va ca parghia este in pozitia sus.2.Puneti
adaptorul pentru supapa peste tija supapei cu ac de umflare, adaptor de cuplare din alama sau
duza conica standard.3.Apasati in jos parghia 17 de pe adaptorul de supapa universal pentru a-l
bloca pe loc.4.Asezati supapa cu ac de umflare, adaptorul de cuplare din alaméa sau duza conica
in elementul de umflat.

NOTA: Asigurati-va intotdeauna ca parghia este in pozitia sus

atunci cand nu este utilizat. Utilizati umflatorul numai cu adaptorul universal pentru supapa sau
cu duzele incluse.

NOTA: Asigurati-va ca adaptorul universal pentru supapa este bine blocat inainte de a porni
umflatorul.

Figura B
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Furtun de volum mare (Fig. C) 1. Scoateti furtunul de volum mare 7 din locatia de depozitare.2. Aliniati
crestaturile 18 ale furtunului cu butoanele 19 ale conexiunii de umflare a pompei de volum mare 12 .
Apoi, glisati furtunul si rasuciti in sens invers acelor de ceasornic pentru a se fixa.
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3. Pentru a indeparta, rasuciti furtunul Tn sensul acelor de ceasornic si scoateti furtunul.Fig.C

NOTA: Multe gonflabile au o clap interna care previne pierderea aerului in timpul umflarii, in special
saltelele pneumatice. Daca aceasta clapa nu este deplasaté de duza, gonflabilul nu se va umfla. Impingeti
ferm duza in supapa pentru a va asigura ca impingeti aceasta clapa in afara drumului.

AVERTISMENT: Risc de spargere. Presiunea excesiva a aerului poate cauza un risc periculos de spargere
sau vatamare corporala. Verificati presiunea maxima a producatorului pentru articolele care sunt umflate.
NOTA: Dacé presiunea nominala a articolului care este umflat este peste 100 p.s.i.g., retineti ca timpul
maxim de functionare este de 10 minute, lasati sa se odihneasca timp de 20 de minute Tnainte de a fi
reutilizat.

OPERATIUNE

AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de vatamare corporala grava, opriti unitatea si deconectati-o

de la sursa de alimentare si scoateti acumulatorul inainte de a face orice reglare sau de a scoate/

instala atasamente sau accesorii. O pornire accidentala poate provoca vatamari. Instalarea si scoaterea
acumulatorului (Fig. D)NOTA: Pentru rezultate optime, asigurati-va c& acumulatorul este complet incarcat.
Pentru a instala acumulatorul 20 in umflator, aliniati acumulatorul cu sinele din interiorul portului pentru
baterie 21 al umflatorului si glisati-l in port pana cand acumulatorul este bine asezat si asigurati-va ca nu
se decupleaza. Pentru a scoate acumulatorul din unealta, ap&sati butonul de eliberare 22 si trageti ferm
acumulatorul din méanerul sculei. Introduceti-l in incarcator asa cum este descris in sectiunea incarcator din
acest manual
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Svrajitura activata (Fig. A, E)

AVERTISMENT: Risc de spargere. Nu lasati unitatea in functiune nesupravegheata. Umflarea excesiva
a anvelopelor si a altor obiecte poate duce la raniri grave si daune materiale. NOTA: Cand umflatorul
este alimentat de o baterie de 12V, 20V, afisajul digital va rdmane aprins timp de aproximativ 10

minute Tnainte ca afisajul sa se opreascé/sa intre in somn. modul. Acest lucru se intampla atunci

cand unitatea nu functioneaza. Pentru a activa sistemul, utilizatorul va trebui sa apese butonul pentru
modul de presiune/resetare 5 . In acest moment, cititorul digital se va porni si umflatorul este gata de
utilizare. Inainte de a porni umflatorul, decideti ce sursa de energie veti folosi; Adaptor de 12 V AC sau
acumulator de 18 V.« Pentru a utiliza adaptorul de 12 V AC sau acumulator de 18 V apasati comutatorul
de alimentare AC/DC 1 situat in partea din fata a unitatii la DC.-Daca utilizati adaptorul pentru vehicul
de 12 V AC 13, intotdeauna complet extindeti cablul de 12 V AC inainte de fiecare utilizare. -Conectati
adaptorul de 12V AC pentru vehicul 13 la priza pentru accesorii de 12V AC a vehiculului dumneavoastra.

To Turn on High-Volume

Furtunul de mare volum este conceput pentru a fi folosit pentru obiecte care retin cantitati mari de aer,
cum ar fi saltele pneumatice, plute si flotoare pentru piscina.

NOTA: Modul de volum mare NU are o functie de oprire automata.

1.Atasati furtunul de volum mare 7 la racordul de umflare a pompei de volum mare 12 asa cum este
descris in sectiunea Furtun de volum mare.

2. Introduceti furtunul de mare volum 7 sau duza conica 8 in obiectul care este umflat.
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3. Apasati partea de volum mare a comutatorului de alimentare 2 , indicata de simbolul saltelei
pneumatice.

4. Pentru a opri, apasati comutatorul de alimentare in pozitia centrala.

Pentru a activa presiunea inalta

Furtunul de Tnalta presiune este menit sa fie folosit pentru obiecte care au nevoie de mai multa presiune
a aerului, cum ar fi anvelopele si mingile de baschet.

1. Scoateti furtunul de Tnalta presiune 10 din depozit.

2.Atasati o duza asa cum este descris in sectiunea adaptor pentru supapa universala.

3. Introduceti duza in obiectul care este umflat.

4. Apasati partea de Tnalta presiune a comutatorului de alimentare de mod 2 , indicata de simbolul
anvelopei.

5.Pentru a opri, impingeti comutatorul de alimentare in pozitia centrala.

Dezumflati folosind furtunul de volum mare (Fig. A, F)

AVERTISMENT: Atentie la ejectarea obiectelor. La dezumflare, cantitati mari de aer vor iesi din
conexiunea de umflare a pompei cu volum mare 12 . Asigurati-va ca adaptorul universal pentru supapa
nu este indreptat catre nimeni sau nimic.

1. Scoateti furtunul de mare volum 7 din locul de depozitare.

2.Aliniati capatul furtunului 24 cu racordul de dezumflare a pompei de mare volum 11 . Apoi, glisati ferm
furtunul, astfel incat sa fie bine fixat.

3. Introduceti furtunul sau duza conica 8 in obiectul care este dezumflat.

4. Apasati partea cu volum mare a comutatorului de alimentare 2 , indicata de simbolul saltelei
pneumatice.

5.Pentru a opri, impingeti comutatorul de alimentare in pozitia centrala.

6. Pentru a scoate furtunul, rasuciti-l in sens invers acelor de ceasornic si scoateti furtunul.

Fic

Setarea presiunii de oprire automata (Fig. A)
NOTA: Citirea digitald va afisa doar presiunile de umflare atunci cand umflatorul este utilizat. Atat in
modul de umflare, céat si in modul de pompare, unitatea va afisa starea bateriei.
1. Pentru a comuta intre diferitele unitati (psi, bar sau kPa), apasati butonul pentru modul de presiune/
resetare 5 pana cand sunt afisate unitatile necesare.
2.Apasati butoanele de setare a presiunii - sau + 4 pana cand este afisata presiunea necesara.
3. Dupa 3 secunde, afisajul va clipi si va reveni la citirea ,0.0”. Asta este normal.
4.Conectati adaptorul universal pentru supapa 9 si accesoriile, daca este necesar, la elementul de
umflat, asiguréndu-va ca parghia adaptorului universal pentru supapa este in pozitia in jos pentru a-|
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bloca pe loc.
5. Pentru a porni umflatorul, apasati comutatorul de alimentare 2 , spre partea laterala a simbolului
anvelopei.
6. Cand articolul de umflat a atins valoarea prestabilit4, unitatea se va opri automat. NOTA: Este
posibil sa observati ca valoarea presiunii reale poate scadea dupéa cateva secunde. Asta este normal.
7. Pentru a opri umflatorul in orice moment, apasati butonul principal de alimentare inapoi in pozitia
centrala.
NOTA: Dac4 intrerupatorul de alimentare este oprit, toate setérile se vor pierde si vor trebui
reintroduse. Aceasta este o caracteristica de siguranta pentru a preveni riscul de supraumflare a
obiectelor. Utilizarea umflatorului ca manometru
1.
Conectati adaptorul universal pentru supapa 9 la elementul de verificat.
2.Apasati comutatorul de alimentare de mod 2, de pe partea laterala a simbolului anvelopei.
3. Citirea digitala va afisa presiunea articolului.
4.Dupa verificare, apasati comutatorul de alimentare de mod 2 inapoi in pozitia centrala si readuceti
furtunul de aer in locul de depozitare.
INTRETINERE
AVERTISMENT: Pentru a reduce riscul de vatamare corporala grava, opriti unitatea si deconectati-o
de la sursa de alimentare si scoateti acumulatorul Tnainte de a face orice reglare sau de a scoate/
instala atasamente sau accesorii. O pornire accidentala poate provoca vatamari.
Curatenie
AVERTISMENT: Eliminati murdaria si praful din toate orificiile de ventilatie cu aer curat si uscat
cel putin o data pe saptamana. Pentru a minimiza riscul de vatamare a ochilor, purtati intotdeauna
protectie pentru ochi aprobata ANSI Z87.1 atunci cand efectuati acest lucru.
AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata solventi sau alte substante chimice dure pentru curatarea partilor
nemetalice ale unealtei. Aceste substante chimice pot slabi materialele plastice utilizate in aceste
piese. Utilizati o carpa umezitd numai cu apa si sdpun delicat. Nu lasati niciodata sa patrunda lichid in
interiorul unealtd; nu scufundati niciodata nicio parte a unealtei intr-un lichid.
Eliminare.

Masina, accesoriile si ambalajul trebuie sortate pentru reciclare ecologica. Componentele din plastic
sunt etichetate pentru reciclare clasificatd. Nu aruncati uneltele electrice la gunoiul menajer! in
conformitate cu Ghidul European 2012/19/CE pentru deseurile de echipamente electrice si electronice
si implementarea acesteia in dreptul national, uneltele electrice care nu mai sunt utilizabile trebuie
colectate separat si eliminate intr-un mod corect pentru mediu.
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(BG) Oeknapupame Ha cobCcTBEHA OTFTOBOPHOCT, Ye
TO3M NPOAYKT € B CbOTBETCTBUE CbC CiefHUTE
cTaHaapTu 1 pasnopenom:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige
verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto estd em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto € conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestdammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tama tuote tayttaa
seuraavat standardit ja sdadokset:

(N) Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med fglgende
standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosségunk teljes tudataban kijelentjiik, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az

alabbi szabvanyoknak és eloirasoknak:

EN 62841-1:2015

EN 1012-1:2010

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 50498:2010

2006/42 EC, 2014/30EU

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria

February 1, 2024

DECLARATION OF CONFORMITY
Cordless air compressor RDP-JAC20

Brand Manager: /’ﬂ
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(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je
ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim
standardom ter predpisom:

(PL) Deklarujemy na wiasna odpowiedzialnosc, ze
ten produkt spetnia wymogi zawarte w
nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka 8is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem

un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas

jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim

standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Mog cBoto OTBETCTBEHHOCTb 3asBMsieM,

YTO JaHHOE M3aenve CooTBETCTBYET
crepyoLWmMM cTaHgapTam 1 HopMam:

(UA) Ha cBoto BrnacHy BLUMNOBLLAMbHIOTL 3asBSEMO,
L0 AaHe obnafHaHHs BLUMOBLUAE HACTYNMHUM
cTaHgapTam | HopmaTtueam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIOV AUTO
OUPQWVEI Kal TNPEI TOUG TTOPAKETW
KavoviguoUg Kal TTpoTuTTa:

(MK) Hue nog Hawa nu4Ha oAroBopHOCT Aeka
0BOj NPOU3BO/, € BO COMMACcHOCT CO CreaHnTe
CcTaHpapau v perynatusu:

I é/é‘ﬂ/

Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Cordless air compressor
Brand: RAIDER
Type Designation: RDP-JAC20

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
and fulfils requirements of the following standards:

EN 62841-1:2015

EN 1012-1:2010

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 50498:2010

”E”(j’ﬁﬁﬂASTER

- Export LTD

import “ofia 1231
Lomsko shosee Divd:
tax: +3892 934 07 22

. ' 4
PIat_:e&Date o_f Issue: 1 e %é:)
Sofia, Bulgaria Brand Manager: f

February 1, 2024 Krasimir Petkov
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EO AEKNAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Cocdusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce” 246.

MpoaykT: AKymynaTopeH Komnpecop
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RDP-JAC20

2006/42/EO Ha EBponenckusa napnameHT u Ha CbBeta oT 17 man 2006 roguHa OTHOCHO
MaLlUHUTE;

2014/30/EC Ha eBponenckusi naprameHT M Ha cbBeTa oT 26 ceBpyapm 2014 roguHa 3a
XapMOHU3MpaHe Ha 3aKoHogaTericTBaTa Ha AbpXaBUTE YINIEHKU OTHOCHO eneKTpoMarHuTHata
CbBMECTUMOCT

U OTroBaps Ha UAUCKBAaHMUATA Ha cCnegHUTe CTaHOapTuU:

EN 62841-1:2015

EN 1012-1:2010

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 50498:2010

MsicTo n gaTta Ha usgaBaHe:

%/:;f/ e b
Codusn, Bbnrapus BpaHg meHngxsbp:

01 ®eBpyapu 2024 r. Kpacumup lMeTkoB
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Compresor de baterie
Trademark: RAIDER

Model: RDP-JAC20
este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 62841-1:2015

EN 1012-1:2010

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 50498:2010

Locul si Data aparitiei:
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
February 1, 2024 Krasimir Petkov
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FAPAHLUMOHHU YCNOBUA 3A MALUVHU [N/ FX°

MawumnuTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeaeHn CbrnacHo Aencteawmre B Penybnvka
Bbrnrapus HopmMaTUBHU JOKYMEHTU U CTaHAaPTW 3a CbOTBETCTBUE C BCUYKM U3NCKBaHWA 3a 6e30nacHOCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPFrOBCKATA FAPAHLUMUA.

TobproeckaTta rapaHums, koato “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO[ naBa 3a TepuTtopusita Ha Penybnuvka
Bbnrapus e kakTo cneasa:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a husmyecku nuua 3a eneKTPOUHCTPyMeHTH ot cepumuTe: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OpMAMYECKM NULLIA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTH oT cepuuTte: Raider Power Tools, Raid-
er Garden Tools;
- 24 meceua 3a hU3NYECKM N1La 32 UHCTPYMEHTH oT cepunaTa Raider Pneumatic;

12 meceua 3a OpUAMYECKU NULA 3a MHCTPYMeHTH oT cepusita Raider Pneumatic;

24 meceua 3a (pM3nveckn nuua 3a BCUYKN 6eH3MHOBM MawwuHU oT cepuuTte: Raider Power Tools

u Raider Garden tools

12 meceua 3a OpUAMYECKU NULIA 32 BCUYKN 6EeH3MHOBM MawwmHu oT cepunte: Raider Power Tools

u Raider Garden tools

24 meceua 3a oM3MY4eCKM N1La 3a BCUYKU KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools;

12 meceua 3a OpUANYECKM NULA 3a BCUYKM KpUKoBe oT cepusita Raider Power Tools
Tbproeckata rapaHums e BanuaHa Npu npeaocTaBsHe Ha rapaHuMOHHa KapTa NomnbflHEHa NpPaBuUiHO B
MOMEHTa Ha 3aKkynyBaHe Ha MaluvHaTa u cmckaneH kacoB 60H unu akTypa. MapaHumoHHaTa kapTa Tpsibsa
[a cbabpXa Mopern, cepveH HoMep, UMe Noanuc M nevaT Ha Tbproeeua npogan malivHaTta, nognuc ot
CTpaHa Ha KNuWeHTa, Ye e 3anosHaT C rapaHuMOHHWTE YCMNoBUS U Jatata Ha nokynkarta. HenombrHeHu
WM NOANpaBeHV rapaHUMOHHU KapTu ca HeBanuaHu. MawwuHute Tpsbsa ga ce u3non3eaTr camo Mo
npenHas3HavyeHne 1 B CbOTBETCTBUE C UHCTPYKUMATa 3a ynoTpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6esonacHarta pabota
e HeobXoAMMO KnneHTa fa ce 3ano3Hae fobpe ¢ MHCTpyKumnuTe 3a ynotpeba Ha malunHata, npasunara 3a
6e3onacHocT nNpu paboTa ¢ Hes U KOHKPETHOTO W NpeaHa3HavYeHue.

MalunHaTa nsncksa nepmogmnyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasia noaapbxka.
lapaHuuATa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTUE Ha MaluMHaTa;

- 4acTW U KOHCYMaTMBU, KOUTO MOAMNEXaT Ha U3HOCBAHE, NMPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTo HaNpUMeEp: rpec
1 Macno, YeTku1, BoAAYM, OMOPHU POMNKKW, TaMMOHWU, FYMEHW MaHLLOHW, 3aABUXKBALLM PeMbLX, CNYPaYkK,
rbBKaB Bas C XWIo, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu v ap.;

- [OMBIHUTENHN aKcecoapy M KOHCYMaTuBU KaTo: PbKOXBAaTKW, CTPYMHUWK, KyTUW, CBpeAna, AMCKOBE 3a
psizaHe, Cekaun HOXOBe, BEPUI, LLIKYPKU, OFPaHNYUTENN, NONUP-LLanbn, NaTPOHHULIM (3aXBaTH U AbpXayn
Ha pexeLmaT UHCTPYMEHT), MakapaTa 3a KopAa 1 camata kopAa 3a Kocayku 1 ap.;

- PbY€H CTapTepeH MexaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpolika Ha pexuma Ha paboTa;

- CTONSIEMU eNeKTPUYECKV NpeanasuTeny u KpyLLKK;

- MexaHW4HW NOBPEeaM Ha Kopryca 1 BCUYKM BbHLUHW €NEMEHTU Ha U3AENWETO, BKITIOUUTENHO AEKOPATUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasuTeny 3a pexeLuyn MHCTPYMEHTU, ryMUpaHU NoYn, 3akonyanku, nuHeanu

nap.;

- 3axpaHBaLl kaben u wencen;

- LUANOCTHWUTE NOBPEAN HA UHCTPYMEHTUTE, NPUYUHEHW OT NPMPOAHN BeACTBUS, KaTo NOXapK, HABOAHEHWS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsTa.

dupma “EBpomactep W/E” OO[ He e OTroBOpHa 3a MNOBPeAU MPUYMHEHU OT TpeTu nuua, Kato
LEnekTpocHabanTenHn Apyxectsa’, NOBpeaAn OT BbLHLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapw, HecTaHAapTHW
3axpaHBaLLy HanpeXeHWs U MMa NpaBoTo Aja OTKaXe rapaHLMOHHO oBCnyXBaHe npu:

- HECHOTBETCTBALL, (UM HEMOMBIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENUETO C TO3M MOMbIHEH Ha rapaHUMOHHaTa

KapTa;

- 3aMMYeH Unu NUNCBaLL MHAETUUKALMOHEH eTUKET Ha MaLLMHaTa;

- NOBPEAM Bb3HUKHANM Npy TPAHCMOPT, HENPaBUIHO CbXPaHEHNE Y MOHTaX Ha MalluHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopM3MpaHa CepBK3Ha HaMeca B HeyNblHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBpPEeAM, KOUTO Ca MPUYMHEHM B CieACTBUE Ha HempaBwmnHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUMSTa 3a
ekcnnoartauus) Ha MallvMHaTa OT CTpaHa Ha KNMeHTa unm Tpetu nuua;

- NOBPEAM NPUYMHEHN B pe3ynTaT Ha M3NON3BaHeTo Ha MaluMHaTa B Apyra cpefa OCBeH npenopbyaHaTa ot
npov3soauTens (BNaXHOCT, TeMrnepaTtypa, BEHTUNauums, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NOBPEAM, NMPUYMHEHM OT NonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluMHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEHN B CneacTBue Ha HebpexHo 6opaBeHe ¢ MaluMHaTa;

- NOBPEAM NpUYMHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLleH UnTbp UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPABUIHO CbOTHOLLEHWE Ha GEH3MH/ABYTAKTOBO Macno, BofeLLo Ao GriokupaHe Ha ABuratens

- NoBpeAa B CNEeACTBYE HENPAaBUITHO NMOCTABEH UMM HE3ATOMEH PeXeLl, UHCTPYMEHT;

- NoBpeAa Ha pedykTopHaTa KyTus (npefaekaTta), MpUYMHeHa oT HefocTaTbyHo Ao6po cMasBaHe (C rpec)
Ha cbluyaTa Unu MexaHuyeH yaap no 3agsukeallara oc.

- NoBpeAa Ha poTop unu cTatop, u3passBsalla ce B CriensBaHe Mexay TaX, CNeAcTBME Ha CTonsBaHe Ha
nsonauunTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIMKUTENHO NPETOBapBaHe;



- NoBpefa Ha PoToOp UMK CTaTop MPUYMHEHA OT NMpPeToBapBaHe UMW HapyLlleHa BeHTUnauus, n3passsalla ce
B NPOMSsIHA Ha LiBETa Ha KonekTopa Uiy HamMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap uUnu 3anyLueH aycnyx — pesynTart oT npefo3npaHe Ha KonM4yecTBOTO Macro B AByTakToBaTa
cMmec.

- IMnca Ha Macno 3a pexelyaTta Bepura unu HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLleHa ropuBHa cuctema;

- NMNCBAT 3aLLMTHU AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MW APYTN KOMMOHEHTU KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPyKUMsiTa Ha
VHCTPYMEHTa 1 ca NpeaHasHa4yeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha HGesonacHata My 1 npaBuiiHa ekcrnnoatauus;

- 3axpaHBaLWymAT kaben Ha MHCTPYMeHTa e yabrKaBaH U NOAMEHSIH OT KINEHTa;

- noBpefaTta e NnpuyvHeHa OT NpeToBapBaHe MNu Nunca Ha BeHTUNauusl, HEAOCTaTbYHO UMW HENpaBUITHO
CMa3BaHe Ha ABWXeLLUTE ce KOMMOHEHTV Ha U3AenneTo;

- U3HOCBaHe 1nn 6nokMpaHn narepu nopaau NnpeTosapsaHe, NPOALIKUTENHa paboTa unu npax;

- pasbuTo narepHo rHesno ot GriokupaH narep unu pasbuTa BTYnKa;

- pa3buTo LLNOHKOBO N pe3boBO CbeaUHEHME;

- noBpea B en.KMY UNu enekTpoHHO ynpasneHue NpuyivHeHa oT npax uv cyynsaHe;

- NoBpefeHa peayKTopHa KyTusi (rmaBa) NPUYUHEHO OT 3aCTONOPSIBALLMS MEXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyariHa xnabuHa mexay byTano v LMNMHABLP B pe3ynTaT Ha NpeToBapBaHe, NPOAbIDKUTENHA
paboTa unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano u UMNMHABLP B pe3ynTaT Ha npeToBapBaHe, NpoabIkuTenHa pabora unu npax;

- NOBPefEeHO LIeHTPOBEeXHO Komemno v cnvpadka (MPOMeHeH LBSIT) — AbMku ce Ha paboTta ¢ BriokupaHa
cnupauka;

- CMyKBaHUsI MO Kopryca, MPUYUHEHN OT HenpaBUIlEH MOHTaX Ha CBbp3BaLLy Tpbou, PUTUHIM 1 NoJo6HH;

- IMNca Ha KOMMOHEHTM KOWUTO Ca YacT OT KOHCTPYKUMsiTa Ha WHCTPYMEHTa W ca npefHa3HayeHu 3a
ocurypsiBaHeTo Ha 6esonacHarta My v nNpaBuiiHa ekcnnoaTtauums;

- Ha BCWMYKM BoaHM nomnu (6e3 notonsemute) v xupgpodopu TpsibBa ga 6bae MOHTUpaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BxogsLwmst oteop. lNMpu xuapodopuTe NEepUoanyHO Ce NPOBEpPSsiIBA HANArAHETO Ha MeTanHus
KOHTeNHep(HanaraHeTo TpsioBa Aa 6vae B rpaHmunTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHUWE! Xugpodopute Raider ¢ MexaHnyeH npecoctaT He U3KNiYBaT aBTOMATMYHO MpY nunca Ha
Boga!

- noBpeaa npuunHeHa ot pabora ,Ha cyxo” 6e3 Boaa, KoATo ce u3passsa B AedhopMaLms Ha ynnbTHEHUATa
1 KOMMOHEHTUTE Ha NOMMeHaTa YacT.

- MOBPEAMN NPUYMHEHN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpoKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETU B CEPBU3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAuH Mecel,.
CepBu3nTE He HOCSAT OTFOBOPHOCT 3a MalUWHW, HEe MOTbPCEHWM OT COOCTBEHMUMTE WM eAuH Mecel crneg
3aKOHHUS CPOK 32 PEMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepum 1 3apsigHM YCTPOUCTBa, kKosTo “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO pasa
3a TepuTopusita Ha Penybnvka Bbnrapus, e kakTo crneaga:

- 18 meceua 3a 6aTepusaTa u 3apAAHOTO ycTponcTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 12 meceua 3a 6aTepusATa U 3apAAHOTO YCTPOUCTBO OT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHMSAT CPOK 3anoyBa Aa Teve OT JaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpuea BCUYKU AedekTy,
Bb3HVKHaNW Npy NpaBUHO Mon3BaHe Ha GaTepusita U 3apsifHOTO YCTPOUCTBO, CbOBPA3HO MHCTPYKUMSTA 3a
ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuusi, NpunoxumMa npu n3bpoeHute no-gony
ycnoswusi, Ype3 Ge3nnaTHo OTCTpaHsiBaHe Ha AedeKT Ha NPoAyKTa, 3a KOUTO B PaMKWUTE Ha rapaHLUMOHHUS
CPOK MOXe [a ce foKaxe, Ye ce AbrkaT Ha AedekTV B MaTepuana unum npu npovM3BoACTBOTO. TbproBckaTa
rapaHuusi e BanugHa npv npefocTaBsHe Ha rapaHuMoHHaTa kapTa Ha MaluvHaTa, NOoMbrHEeHa MpaBuiHO B
MOMEHTa Ha 3aKyrnyBaHe Ha MpoaykTa u duckaneH kacoB 60H uUnu dakTtypa. MapaHumMoHHaTa kapTa Tpsibea
[a cbbpxa MOLEN U CEPUEH HOMEP Ha akymynaTtopHaTta MaluuHa, OKoMMriekToBaHa ¢ 6atepus 1 3apsigHO
YCTPOMCTBO, UMe, MOAMWUC M NeyaT Ha TbproBela Npoaan KoMMiekTa akyMyrnaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT,
noanuc OT CTpaHa Ha KIMEHTA, Ye € 3an03HaT C rapaHUMOHHWUTE YCrOBUS 1 AaTaTa Ha NoKynkara.
[apaHuunsiTa He nokpuBea:

- UI3HOCBaHe Ha LIBETHOTO NMOKPUTUE Ha GaTepusiTa U 3apsiiHOTO YCTPOWCTBO;

- MOBPEAMN Bb3HWUKHANM Npy TPaHCMOpPT, MEXaHWYHW NOBPEAU /Ha Kopryca U BCUYKN BbHLUHU ENEMEHTU Ha
GaTepusiTa U 3apsiAHOTO, BKIKOYMTENHO AEKOPaTUBHW/, NPU OPYrV BbHLUHW Bb3OEWCTBUS U MPUPOAHU
6efCcTBYSI KaTo NoXapu, HABOAHEHWSI, 3eMETPECeHUs];

- AedbekTn OT aMopTM3aLus, HOPManHO U3HocBaHe 1 n3xabsBaHe; MapaHuusTa 3a 6atepusita u 3apsgHOTO
YCTPOMCTBO OTNaja B cryyanTe Ha:

- HECbOTBETCTBALL (MNW HEMOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMMIIeKTa akyMyraTopeH enekTPOUHCTPYMEHT C
TO3U NOMbIHEH Ha rapaHUMoOHHaTa KapTa;

- HapylUeHWe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe WNM NWNca Ha eTuKeTa Ha NpousBoauTens Bbpxy bGaTtepusta n
3apsiaHOTO YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Crly4aum Ha MOBPEAM, MPUYMHEHM OT HenpasunHa ynotpeba (HecnasBaHe WMHCTpyKuMsATa 3a
ekcnnoartauusi), usnyckaHe, yaap, 3anuBaHe C TEYHOCTW, HebpexHo BopaBeHe, U B criyvaum, Ye BCUYKM
KneTku B 6aTepusTa ca U3TOLLEHW NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeOpWUrMHarmHW 3apsigHVM YCTPOMCTBA, 3axpaHBaLLMAT kaben Ha 3apsAHOTO YCTPOWMCTBO €
yabmKaBaH U NOAMEHSIH OT KNWeHTa, Unu ApYr BbHLUHW Bb3AEWCTBUSI B TPOTUBOPEYME C U3NCKBAHUSATA
Ha NpoV3BOAUTENS;
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- KOraTo € MpaBeH OMUT 32 PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaxX, MoaucrKaums oT NoTpeduTens Unu NPoOMeHn ot
HeynbIHOMOLLEHW nuua unu prpmu;

- Npy U3non3ssaHe Ha GaTepusiTa U 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHasHayYeHue;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B pe3yNTaT Ha U3MON3BaHETO U CbXPaHEHUETO Ha BaTepusiTa u/unu 3apsaHOTO B Apyra
cpefda OCBeH npernopbyaHata OT NPOW3BOAMTENS (BMAXHOCT, Temnepatypa, BEHTURauus, HanpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- Npy TOKOBM yAapu, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHUS!, MOXapW, APYTY BbHLUHW Bb3AeCTBUS;

- Npy paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBaLlia Mpexa v ¢ Apyr1 HENOAXOASLLM UM HECTAaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpOK'bT 3a OTPEMOHTUPaHe Ha NpueTn B cepBu3a 6aTep|/||/| n 3apsagHn yCTpOIZCTBa € B paMKuUTe Ha 3aKOHHUA

CPOK 32 PEMOHT- eUH Mecel, crneq KOWTO CEepBU3NTE HE HOCAT OTITOBOPHOCT B cnyuaﬁ, 4Ye He Ca NOTbpPCEHN.
3akoHoBaTa rapaHLms € cbrnacHo uancksanusta Ha 331 1 3akoH 3a npefocTaBsHe Ha LMGPOBO ChAabPXaH1e U LndpoBM
ycnyri v 3a npogax6a Ha cToku. [pu HECHOTBETCTBIE Ha CTOKUTE NOTPEOUTENST UMa NMpaBHU CPEACTBA 3a 3alluTa CpeLly
npopdaBaya, KouTo He Ca CBbp3aHy C Pa3xoau 3a Hero, kaTo ThproBckaTa rapaHuyst He 3acsra Tesu CpeAcTBa 3a 3alyuTa Ha
notpeburens;

HesaBucumo 0T ThproBekaTa rapaHumsi NpoaaBaybT OTroBapsi 3a NUncaTta Ha CbOTBETCTBUE Ha moTpebuTenckata cToka ¢
[0roBopa 3a npoaaxba cbrnacHo rapaHuysita no un. 33 — 38 (3akoH 3a npefocTaBsiHe Ha LMPOBO ChAbpXKaHNe U Lidposm
ycnyrv v 3a npogaxda Ha CTokm).

Un. 33. (1) Korato cTOKUTE He OTroBapsT Ha MHAMBWAYaNHUTE W3NCKBaHWS 3a CLOTBETCTBUE C [OrOBOPA, Ha 0BEKTUBHUTE
V3VCKBaHWS 32 CbOTBETCTBIE U Ha U3UCKBAHWSITA 38 MOHTUPAHE Wi MHCTanMpaHe Ha CTOokWTe, NoTpebUTeNsT ma npaso:

1. 4a npefsiBy peknamaLusi, kaTo noucka OT NpoaaBava fja NpuBeae cTokata B ChOTBETCTBUE;

2. Aa nony4y NponopLyoHanHo HamarsiBaHe Ha LigHaTa;

3. nia pa3sanv forosopa.

(2) B cnyyante no an. 1, 7. 1 noTpebutenst Moxe fa u3bepe MeXIy PEMOHT UMK 3aMsHa Ha CTOKaTa, OCBEH ako TOBa Ce
OKaxe HEBb3MOXHO Unu 61 10BENO [0 HENPOMOPLIMOHANHO roNeMmu pasxoau 3a NpoAaBava, kato ce B3emart NpeaBua BCUYKM
0bcTosITENCTBa KbM KOHKPETHUS Cryyal, BKIOYUTENHO:

1. CTOMHOCTTA, KOSITO BM MMana CTokaTa, ako HsiMalle nunca Ha CbOTBETCTBYE;

2. 3HaUMMOCTTa Ha HECLOTBETCTBUETO, U

3. Bb3MOXHOCTTa Ja 6bae NpesocTaBeHo ApYroTo CPEACTBO 3a 3aluuTa Ha notpebutens 6e3 sHaunTenHo HeyaobCTBo 3a
notpebutens.

(3) MpopaBaybT MoXe Aa OTKaxe fa NpuBefe CTokaTa B CbOTBETCTBUE, aKO PEMOHTBT W 3aMsiHaTa ca HEBb3MOXHU UMK aKo
©61xa [JoBENM 10 HENPOMOPLIMOHAITHO ForemMy pasxoam 3a Hero, KaTo Ce B3emar NpeaBu BCUYKM 0GCTOSTENCTBA, BKITOYUTENHO
Teamnoan. 2, 7.1m2.

(4) NoTpebuTensT MMa NpaBo Ha MPOMOPLMOHANHO HaMansiBaHe Ha LieHaTa Unu Ja pa3sanyv JoroBopa 3a npogaxba B cregHuTe
cnyyau:

1. NpoAaBaybT HEe € U3BBPLUMM PEMOHT WK 3aMsiHa Ha CToKaTa CbrmacHo Yn. 34, an. 1 1 2 unu, korato e NpUnoXMMo, He e
M3BBPLUMM PEMOHT UNK 3aMsiHa CbracHo Y. 34, an. 3 v an. 4 unv npogaeaybT € 0Tkasarn fia NpUBefe CTokaTa B CbOTBETCTBUE
cbrnacHo an. 3;

2. MosiBM Ce HECHOTBETCTBIE BbIPEKM NPEANPUETUTE OT PofiaBaqa AeiCTBUS 3a NPUBEXIaHe Ha CTokaTa B CbOTBETCTBIE; MU
HECLOTBETCTBME Ha CTOKW C AbNroTpaiHa yrnotpeba 1 Ha CTOKW, ChabpiKaLLy LdpOoBN eNeMEHTY, NPoAaBaYybT Ma Npaso fAa
HanpaBw BTOPM ONWT 3a NPUBEXAAHE Ha CTOKaTa B CbOTBETCTBUE B PaMKUTE Ha CPOKa Ha rapaHupsTa no un. 31;

3. HeCbOTBETCTBIMETO € TOMKOBA CEPUO3HO, Ye onpaBaaBa HedabaBHO HamansiBaHe Ha LieHaTa unu pasBansHe Ha AOroBopa
3a npogaxba, unm
4. npofaBaybT e 3asiBuI UM OT 0BCTOSITENCTBATa € SICHO, Ye NpofaBaybT HaMa Aa NpuBee CToKaTa B CbOTBETCTBME B pasy-
MeH cpok unn 6e3 3HauuTenHo Heyao6CTBO 3a noTpebuTens.

(5) MoTpebutensT HAMa NpaBo Aa pa3Bany JOroBopa, ako HECLOTBETCTBUETO € HE3HAUUTENHO. TeXecTTa Ha JokasBaHe 3a
TOBa [jany HECbOTBETCTBIMETO € HE3HAUNUTENHO Ce HOCU OT NMpofaBaya.

(6) MoTpebuTensT UMa npaBo Aa oTkaxe NnallaHeTo Ha 0CTaBallia YacT OT LieHaTa UMK Ha YacT OT LigHaTa, AoKaTo npoaasa-
YbT HE W3MbIHN CBOUTE 3aAbIKEHUS 3a NpUBEXOaHE Ha CToKaTa B CbOTBETCTBHE.

Un. 34. (1) PeMOHTBT unu 3amMsiHaTa Ha CTOKuTe ce U3BbpLUBA 6e3nnaTHO B pamMKUTE Ha padyMeH CpoK, CYUTaHO OT yBeAoMSt-
BaHETO Ha Nnpojasaya OT NoTpebuUTens 3a HeCbOTBETCTBUETO M 63 3HAUMTENHO HEYA0BCTBO 3a NOTPebUTENS, KaTo ce B3emaT
npefBUA ECTECTBOTO HA CTOKMTE W LienTa, 3a kosTo ca Gunn Heobxoaumu Ha noTpebuTens.

(2) 3a cToku, pasnnyHM OT CTOKUTE, ChAbPXALLM LM(POBM ENEMEHTU, PEMOHTBT MNK 3aMsHaTa Ha CTOKATE Ce WU3BbpLUBA
6e3nnaTHo B pamKiTe Ha eAuH MeCeL, CYMTaHO OT YBEAOMSIBAHETO Ha NpoAaBaya oT noTpebuTens 3a HECLOTBETCTBUETO 1
6e3 3HaunTenHo HeyaobCTBO 3a NoTpebuTens, kato ce B3emaT NpeaBIA ECTECTBOTO Ha CTOKUTE W LienTa, 3a KosTo ca bunu
Heobxoaumu Ha noTpebutens.

(3) Korato HeCbOTBETCTBUETO CE OTCTPAHABA YPE3 PEMOHT UMM 3aMsiHa Ha CTOKUTE, MOTPEBUTENAT NpesocTaBs CTOKUTE Ha
pa3nonoxeHne Ha npofasava. pu 3amsiHa Ha CTOKUTE MpofaBaybT B3EMa 3aMEHEHUTE CTOkM 0bpaTHO oT noTpebutens 3a
CBOSi CMeTKa.

(4) KoraTo n3BbpLIBaHETO HA PEMOHT M3NCKBA [LEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO ca Bumnn nHcTanupaHn cbobpasHo TAXHOTO
€CTECTBO W Lier, Npeay Aa ce NosiBu HeCbOTBETCTBIUETO, UIK KOraTo Te3W CTOKW TpsibBa fia GbaT 3aMeHeHH, 3aAbIKEHNETO Ha
npoAaBaya Aa PEMOHTUPa UMK Aa 3aMeHM CTOKUTE BKITOYBa AEMOHTUPAHETO Ha CTOKUTE, KOUTO He CbOTBETCTBAT, U MHCTaNN-
paHeTo Ha 3aMeCTBaLLMTE CTOKM UMM HA PEMOHTUPaHUTE CTOKW, UMK MOEMaHe Ha Pa3xoAnTe 3a AEMOHTUPaHE W MHCTannpaHe
Ha cToKuTE.

(5) NMoTpebuTensT He AbMKM 3annallaHe 3a obuyaliHata ynoTpeba Ha 3aMeHeHNTE CTOKM 3a BPEMETO Mpeay TsXHaTa 3aMsiHa.
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de
garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul in care
produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea folosirii
acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data
preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic
are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in
certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din
partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta
la unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si
cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatile lor privind garantia, daca
defectiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de
utilizare, intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a acestuia
,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea
nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie
de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

* Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea
de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

* SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

+ SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

» SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni lifov.Tel/fax 0213504379

+ SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

+ SCBASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, llfov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind comercializarea
produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si completarile ulterioare
republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale de
conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 21/2008,
cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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«RAIDER» power tools are designed and manufactured in accordance with the regulations and standards
for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee.

WARRANTY CONDITIONS

The warranty period is:

- For domestic use (private)

- For professional use (for companies)

User is entitled to free repair service in insured warranty period if the warranty card is filled properly made
with signature and dealer’s stamp, sold the instrument signed by the client that is aware of the warranty
conditions and fiscal cash register receipt or invoice showing the date of purchase.

Repairs are accepted only cleaned machines!

Appliances should only be used appropriately and in accordance with the instructions.

To ensure safe operation is required the customer to be familiar with instructions for use of power tool
safety rules when working with it and its particular purpose. The unit requires periodic cleaning and proper
maintenance.

Warranty does not cover:

- Wear of colored coating of tools;

- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as: grease, oil, brushes, guides,
rollers, pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston with a hammer tackers, etc.;

- Accessories and supplies such as: handles, nose, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisel
knives, chains, sandpaper, stops, polishing discs, chucks (grip, holder of the cutting tool) to cord reel itself
cord for lawn mowers, etc.;

- Fusible fuses and bulbs;

- Mechanical damage to the hull and all external components of the device, including ornamental;

- Fuses eye fuses cutting tools, rubber plates, frames, rulers, etc.;

- Cord and plug;

- Overall damage to instruments caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc.;

The warranty is not valid in cases where:

- Inconsistent serial number of this article with a completed warranty card;

- The label is removed or completely missing one;

- Is attempting to unauthorized interference with unauthorized service base camp;

- Damage caused due to misuse (non instructions) of the device by the customer;

- Damage caused due to careless handling of the device;

- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of insulation caused by
the continuous overload;

- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, expressed in the change of the
collector or windings;

- No protective disks, support panels or other components that are part of the structure of the instrument and
are intended to ensure its safe and proper operation;

- The cord of the instrument is extended or replaced by the customer;

- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;

- Wear and tear bearings or blocked due to overloading, or powder;

- Broken bearing collar;

- Breach the integrity of the teeth of gears (broken, worn);

- Broken spline or bolting;

- Failure On/Off switch or electronic control caused by dust or breakage;

- Broken gear box (head) caused by the lock mechanism;

- Occurrence of abnormal clearance between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Tightening between piston and cylinder as a result of overloading or dust;

- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to work by a blocked brake;

The deadline for a renovated adopted in electric service is within a month.

Workshops are not responsible for the instruments are not contacted by the owners one month after the
statutory period for repair!
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SERIAL Ne.......

Ne, date of invoice / cash receipt.

(for details see the warranty conditions)

DETAILS OF BUYER

) NAME / COMPANY s
% (be filled in by the employee)
)
D Y 7 ADDRESS
£ (be filled in by the employee)
&
K
3 SIGNATURE OF BUYER .
D Y % (I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good
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working order and accessory)

DETAILS OF SELLER
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S \ 24 (be filled in by the employee)
)
XY ADDRESS ...
g (be filled in by the employee)
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2 SERVICE REPORT
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K Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .:
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+359 700 44 155 (free for the whole country)
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



